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hivatalának B e r n s t e i n M á r k könyvnyom-
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Előfizetőinket  szívesen kérjük előfizetéseiket 
megújítani,  miután felesleges  példányokat  nem nyo-
mattathatunk. 

A „Hemere" kiadó hivatala 

.A bécsi találkozás és Francziaország. 
A Francziaországra nézve végzetes 1870 ik 

évben Leboenf  tábornagy- szószéken dicsekedett, 
hogy: „készek vagyunk az utolsó gombig!" S a 
nemzetgyűlés mainelukjai elhitték neki, megadták 
ujongva a beleegyezést a háború-indításhoz. S va-
lóban, Napoleon császár könnyelműen belerohant 
a Németország elleni háborúba, háromszázezer 
emberrel akart átkelni a Rajnán s Berlinbe be-
vonulni. Azonban Francziaország nemsokára kese-
rűen bűnhődött a könnyeim a háború iiulilás miatt: 
későn vette észre, hogy fegyvertelenül  kezdett 
háborút s hogy ahoz hiányzik neki az „utolsó 

gomb" is, melylyel Leboetif  oly fennen  dicse-
kedett. 

Egy okos nép ily tapasztaláson tanulságot, szo-
kott szerezni, és Francziaország csakugyan ta-
nult a saját kárán. A köztársaság rögtön a há-
ború után megkezdé haderejének nagyszabású reor-
ganizáczióját a legnagyobb áldozatok ráfordításával, 
s inie, Moltke német tábornagy már 1875-ben 
kifejezé  aggodalmát a köztársaság haderejének fé-
léi mes növekedése miatt, mig Bismarck erőszakos 
megrohauással akarta megakadályozni az ős ellen-
bég újra erősödését. Franuiaország azonban okult 
a maga kárán, zsebre tette a Németország részé-
ről ismételt sértő kihívásokat, és gyöngeségének, 
készflletlenségének  érzetében az orosz ezárhoz s a 
többi európai hatalmakhoz fordult,  hogy közbe-
lépjenek s a német háborús terveket megakadá-
lyozzák. 

Azóta ismét elmúlt néhány év, s Franczia-
országnak nem kell télnie most már egy megtá-
madtatás miatt; van neki egy oly hatalmas had-
serege, mely számban nem áll a Németországé 
háta mögött, kíképeztetésben pedig méltó verseny-
társa annak. A német táborkar aggályt keltő 
igazságnak ismerte föl  e tényt, hogy 8 uj ez-
rednek és l-l uj ágyú-ütegnek felállítását  indit-
ványozá. Elég az hozzá, Francziaország nyugod-
tan tekinthet jövőjébe, teljes joggal elmondhatja 
azt, a ini 1870-ben csak henye dicsekedés volt, 
hogy: készen van az utolsó gombig. Ez önérzet-
nek az utolsó napok alatt, épen Bismarck Bécs-
ben tartózkodásának idején, kifejezést  is adott a 
franczia  belügyminiszter, midőn kőrútjában meg-
vizsgálván a lomonti sánezoleat, kinyilatkoztatá: 
„Mi a békét, egyedfii  a békét akarjuk, 
ha azonban valakinek más szándékai 
volnának, mi teljesen készen vagyunk." 
S/.euimel látható, hogy a nyilatkozat nagyon ha-
sonlít. Leboeuf  hírhedt mondásához, de az is bi-

zonyos, hogy ahoz a republicanus miniszternek 
ezerszer több s alapos okai vannak. 

Kétségtelen, hogy a frau  'zia belügyminiszter e 
nyilatkozatát azon aggodalom szillé, hogy Bismarck 
Ausztria-Magyarország szövetségét Francziaország 
ország elleni terveinek támogatására keresi s igy 
jelzés akart lenni arra nézve, hogy Francziaország 
e terveket sejti, de azoktól nem fél.  Franciaor-
szágban aggályokat szilit Bismarck bécsi látoga-
tása, azt hitték a franeziák,  hogy az osztrák-
magyar-német szövetség a maga élével nemcsak 
Oroszoiszág, de Francziaország ellen is fordul. 
Bismarck biztos volt arról, hogy bécsi utja Fran-
cziaországlmn csak ily érzelmeket kelthet, mert 
ezek enyhítésére egyenesen meglátogat:! Fran-
cziaország bécsi követét, Teisserenze de Born-t, 
hogy őt a leghatározottabban biztosítsa, miszerint 
Francziaország épen nem képezi tárgyát a folyó 
tárgyalásoknak. Gr. Andrássy is sietett a franczia 
kormányt hasonló módon megnyugtatni s biztosí-
tani Ausztria-Magyarország barátságáról és rokon-
szenvéről. 

„Francziaország készen van!" 1'] szó nagy meg-
elégedést okoz nekünk, mert ha érdekeinkre nézve 
fontosnak  tartjuk is Németországgal a szoros ba-
ráti viszonyt, de azért egy erős Francziaorszá-
got európai szükségnek tartjuk s elengeilhetlennek 
arra nézve, hogy az európai egyensúly fenntartas-
sék. Németország már több éven keresztül mint 
egyedüli katonai hatalom állott fenn  vetélytárs 
nélkül, dictaturát gyakorolhatott, mely nem min-
dig volt üdvös s óriási ereje könnyen vezethette 
visszaélésre hetahuával. E veszedelmes állapotnak 
most már vége, s Ausztria-Magyarország n in 
utolsó azok közt, kik e sulyegyen helyreállítását 
örömmel üdvözölték. Németországgal jó lábon va-
gyunk, de örömmel látjuk Francziaország meg-
erősödését is: e kettő az európai béke' garancziá-
ja, melvre nekünk oly szükségünk van. 
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— Breisach után. — 
V-Ee. 

„E , bolognai mázolónak, kiáltá Caravaggio a 
czivódó művész Rómába büntetlenül kellett-e jönni ? 
hogy az alkalmat tőlünk a kitüntetésre elragadja? 
Nincs palota, nincs templom, mit le ne mázolt 
völna ecsetével, Nápolyban, Rómába hivatott. A 
cardinál maga viteté még ünnepi kocsijában. Mily 
szégyen|! Es mégis, mikor kihívtam, türelemmel 
visszautasitá, erősítvén, hogjf  én őt nem hívhatom 
ki. Mit kellene tennem, magamért boszszut álljak, 
s annyi keserű könynyet ejtsek, vagy homlokát 
öröm- s a hír sugaraival dicsőítsem ? ! . . . . " 

Ily panaszokban kitörve bőszülten rohan a 
festő  gyors léptekkel Róma utczáin. Elhatározása 
növekedett az indulat hevében s több izben fogta 
gyilkát kezébe, mint legutolsó menedékét. Hírte-
len egy kéz fogja  meg vállát s gyengén susogja: 
kövess! Caravaggio megrémülve nézte. 

,— Ah! — mondá — Gessi Francesco, Reni 
tanítványa? 

— Kövess! 
Caravaggio minden késedelem nélkül köpe-

nyébe burkolá magát s követte. Midőn a San Gi-
ovanno piaczra értek, G e s s i megállva igy szól: 

— Mester, hallottam szavadat! 
— Na, és? Én sem gondolataim, sem gyűlö-

letem elrejteni nem szoktam. 
— A gyűlöletben — melyet R< ni ellen táp-

lálsz — osztozom veled. 
— Te? 
— Igen én; kissé irányomban igazságtalan; 

társaim közt a legutolsó helyet nekem adá. Gyű-
lölöm s megesküszöm, hogy megboszuiom őt. 

— Hívd ki párbajra! 
— Te tudod legjobban, mit használ ez. Reni 

csak egy, oldalról sebesíthető. 
— És az? kiálta Caravaggio. 
— Szabad-e neked bemenni a Rospigiiosi pa-

lotába? 
— Mindenesetre; mégse megyek be, mert 

tudom, ellenfelem  minden este ott található. 
— S tudod mi vezeti oda ? 
— Nem. 
— Egy szenvedély vonzza őt. 
— S mi az ? 
— A játék. 
— Szereti a játékot, mond ?! Akkor el van 

veszve! 
— Megértettél engem ? 
— Teljesen. Ma este a Rospigiiosi palotába 

megyek. 

Este lett. A Rospigiiosi palota egyik termé-
ben, mely gazdag s tiszta aranytól csillogó sző-
nyeggel volt beborítva főrangú  s nemes férfiakból 
álló társaság gyűlt össze. 

Caravaggio bejelentetett. 
Neve hallatára az egész társaság, kivált Guidó 

egészen meglepetett. 
— Caravaggio itt! mondá. Miként jöhet ide 

ő, mikor tudja jól hogy én is jelen vagyok ? 
Mielőtt kérdésére feleletet  nyert volna, Ca-

ravaggio belépett a terembe. 
Égész lényében meg volt változva. A szokott 

gőg s megvető tekintet eltűnt arczárói s egy ba-
rátságos mosoly vonult el ajkain. Guidohoz for-
dulva igy szóla nyomatékos hangon: 

-— Guido ! örülök hogy hibámat jóvá tehetem. 
Igaztalan voltam ön irányában. A mint látám özön-
leni mindnyájukat iskolájába, fölindultam  ezen; de 
nem hittem azt, hogy a művészet e hazájában a 
születési jog legyen az uralkodó. Sok indulatot 
forraltam  ön iránt, mégis szeretném, hojjy a kien-
gesztelés mindezt feledtesse.  Nyújtsa ön jobbját 

barátilag s a keserű emlékeket a múltra nézve 
semmisítsük meg. 

— Köszönöm Caravaggio, hogy alkalmat 
nyújtott a találkozásra, e percztől fogva  a civa-
kodás köztünk megszűnt. 

A kibékülés után, mely kellemet benyomást 
keltett a jelenlevők közt is, játékhoz ültek. Cara-
vaggio Guidoval szembe ült, hogy folyton  szem-
mel tarthassa. 

Caravaggio nagy ügyességgel játszó t — ugy, 
hogy mindig ellenfelét  engedte nyerni. Guido 
nyert. 

— Remélem — mondá ő felállva  — ismét 
fogunk  találkozni? 

— Reggel édes Reni. 
Másnap a két mester újból találkozott ugyan-

azon asztalnál. 
Caravaggio újból vesztett. S igy ment egy hó-

napig s Guidonak a játék elkerülhetetlen lett, bősz 
szenvedélylyé fajult  s oly vágygyá, mely vérét na-
ponkint jobban izgatá, a lelkesedést kioltá s ta-
lentumát rövid idei megsemmisítéssel fenyegeté. 

A czél el volt érve. Caravaggio önelégülten 
mondá el Gessinek: barátom, tanácsod sikerült j 

Az ecset, melylyel oly dicső müveket terem-
tett, nyugodott Guidonál. A hivatott művész lelke 
zárva volt már az égi látásoktól, az ihletettségtől 
Feledé múltját, közönyös lett a dicsőség iránt s 
hanyag munkájában Csak egy gondolat tölté el s 
ez a — játék vala. Fölötte sietett munkáival fö-
lületes lett; csekély áron eladogatá müveit. 

Ott láthatni őt lassú léptekkel haladva, megha-
jolva éveinekt erhétől.Közönyösen, hidegen, remény-
telenül pillant fel  a járó-kelőkre. Az utczák, me-
lyeken most szegényesen s elhagyatva járkál, ta 
nui valának egykor hírnevének. Azóta több mint 
harmincz év telt el Mekkora különbség" 
az ifjúság  s Guido öregsége között! . . . 



A k i r á l y a k ö v e t k e z ő 1 e g f  el s ő b 
k é z i r a t o k a t bocsátotta ki: 

I. 
Kedves Tisza ! Előterjesztése folytán  szemé-

lyem körüli magyar minisztériumom ügyeinek ideig-
lenes vezetésétől önt ezennel fölmentem. 

Kelt Mürzstegben, 1879. évi szeptember hó 
25-kén. 

Ferencz József  s. k. 
Tisza Kálmán s. k. 

II 
Kedves báró Orczy! Magyar miniszterelnö-

köm előterjesztése folytán  önt személyem rüli 
magyar miniszteremmé ezennel kinevezem. 

Kelt Mürzstegben, 1879. évi szeptember hó 
25-kén. 

Ferencz József  s. k. 
Tisza Kálmán s. k. 

A z o r s z á g g y ű l é s i s z a b a d e l v ű párt-
körben, estenként már nagyobb számban gyűlnek 
össze azon képviselők, kik az országgyűlés nem-
sokára bekövetkező megnyitására a fővárosba  ér-
keztek. A kör tagjai közt élénk diskussziók foly-
nak s egyebek közt nevezetesen a képviselőház 
tiszti karának ujon választása képezi az eszmecserék 
tárgyát. A szabadelvű körben uralkodó hangulat 
szerint — irjn a „Bud. Corr." — válószinüleg (nó-
grádi) Szontagh Pál és a képviselőház alelnöke 
báró Kemény János fognak  a ház alelnökeivé ki-
jelöltetni. 

N i k i l a k ö v e t e visszatért az orosz czár-
tól. A követ Bozsidar Petrovics volt, a ki levelet 
vitt a czárhoz a montenegrói fejedelemtől.  A czár 
örömmel fogadta  Nikita a/.on tudósítását, hogy jövő 
februáriusban  meglátogatja. 

A t h é n b e n i z g a t ó n y o m t a t v á -
n y o k a t terjesztettek György király ellen. Ennek 
következtében többeket elfogtak. 

A hellenek, ugy látszik, verekedni akarnak. 
A görög török határrendezés jelen állapota lega-
lább nem fosztja  meg őket ezen reménytől. 

>* 7-ik czikk. Romániában t vállá ésis feleke 
zeti különbség politikai és polgári jogok gyakor 
lására akadályul nem szolgálhat. 

1. Bármily vallásbeli idegenek, megnyer-
hetik a honosítást speciális és egyéni törvények 
által. 

Ezen jogok adatnak azoknak is, a kik mint 
román alattvalók laknak Romániában, a nélkül, 
hogy polgárok volnának. 

2. Szőllőkön, városokban, házhelyeken és 
házakon kivül — mezei ingatlanokat semmiféle 
czim alatt nem nyerhetnek mások, mint csak azok, 
a kik román polgárokká lesznek, megvédctv. .1 
azonban azoknak jogai, a kik azokat megelőzőn 
törvények szerint birják, vagy pedig Románia és 
más államok között fennálló  szerződések szerint. 

3. §. A Dunán tuli román provincziában Do-
brudzsában, a mely Románia kiegészítő részének 
nyilvánittatik — az annexió pillanatában ott mint 
ottomán polgár talált minden lakós, egyaránt bírja 
a románnak minden jogait és kötelességeit, a mint 
ezt az alkotmányozó gyűlés által hozandó spéci 
alis kormányreform  elöirandja. 

A mezei ingatlanra vonatkozó megszoritás 
Dobrudsára nem alkalmaztatik. 

4. §. Azok, a kik Romániában születtek és 
nagykorúságukig ott nevekedtek, és a a kik soha 
idegen protectio alatt nem állottak, jógii ig fal 
mentetnek a határidőtől, midőn az alkotmányozó 
gyűlés honosítás iránti kérelmüket helyben fogja 
hagyni. 

5. Ez egyszer és mindenkorra polgároknak 
kijelentettek azon román polgárok még pedig val-
láskülönbség nélkül, a kik a román nemzettel as-
similáltattak, és a kiknek milyenségét és neveit 
ezen törvénynyel együtt ez alkotmányozó gyűlés 
megszavazza. 

Ezek közül azok, a kik a honosiláshoz való 
bocsátástól számítva egy év múlva sem fogják  a 
honosítási okmányt reclamálni, el fogják  veszteni 
az adott jogokat. (Következnek  a miniszteri alá-
írások.) 

A „Telegraphul" közölvén a „Temesvarer 
Zeitung" által hozott hírt, hogy a románok Te-
mesmegyében Boszniába és Herezegovinába szándé-
koznak kivándorolni, azt irja, hogy inkább ván-
doroljanak ki azok Dobrudsába és gyarmatosítsák 
azon tartományt, annál is inkább, mert ez meg-
felelőbb  a román érdekkel és egyúttal biztosítja 
a vándorolni szándékozókat, hogy kedvezőbb fel-
tételek mellett letelepedhetnek ottan, mint Bosz-
niában. 

A „Pressa" pedig nagyon megdicséri azon 
olasz gyarmatosokat, a kiket Anghel nagybirtokos 
Romániába telepitett. Azt irja, hogy igen szor-
galmas nép és a földet  ig*n jól müvelik. Ez alka-
lommal felhívja  a többi nagybirtokos figyelmét 
erre és felszólítja  őket, hogy lépjenek özszekö'.te-
tésbe Benotti úrral, a ki hajlandó még ez őszszel 
sok ezer olaszt Romániába behozni. 

Román lapokból. 
A bukuresti „Romanulu" szeptember hó 25-ik 

számában közli a zsidó-kérdés megoldását czélzó, 
a román kormány által előterjesztett törvényja-
vaslatot, s mely következőleg szól: 

_Az alkotmánynak 7-ik czikke helyébe kö-
vetkező czikk tétessék: 

Egy hang, a tudat fojtó  hangja — a lelkiis-
meret hangzik füleibe:  nagy valál, gazdag s di-
cső s most mindenedet eljátszád. 

Lelke előtt lebegett atyja, Caracci s a nagy-
lelkű V. Pál, s önkénytelen esik tekintete az előtte 
fekvő  palotára. Ah! e ház lett poklom küszöbe 
kapujánál, mint czerberus álla egykor Caravaggio. 

S e keserű emlékek átgondolása után fájda-
lommal felkiálta  s roskadó léptekkel lakása felé 
tarta. Otthon kellemes meglepetés várá. A n d r e a 
S i r a n i , legjobb tanitványa hosszas távolléte 
után Rómából visszajött s most keresé fel  először 
mesterét. 

— Te vagy Andrea, köszönté Guidó szomo-
rúan Emlékszel e még rám? 

— Jóságáról megfeledkezni  soh sem fogok 
— szól Siráni — melylyel engem eláraszta. Irán-
tad való hálámnak az legyen legnagyobb bizo-
nyítéka, hogy most mint vigasztalód jöttem, s is-
mételt intések által újból föléleszszem  geniedet, 
mely sok ideig szunyadt, s most uj világot kell 
magad közé szétárasztanod. 

— Ne mond azt, Andrea! Az én dicsőségem 
elhunyt. 

— Nem, az örökké él! 
— Kezeim már megdermedtek. 
— Mégis önnek uj mesterműveket kell te-

remteni. 
— A játék, mondom, me^dermeszté azt. 
— Kisértse hát meg ön! 
— Megkísértsem, én? Hiányzik vásznam. 
— Csalatkozik, maestro. 
.Siráni magával vivé öt egy szomszéd terem-

be hol egy állvány volt kifeszített  vászonnal. Az 
öregnek e váratlan meglepetéstől könnyek tolul-
tak szemeiből s karjaiba zárá Siránit. 

— Andrea! mondá hévvel, egy gondolat vil-
lant át agyamon — ha még egyszer a tűz föl-
loboghatna! . . . . Igen. E vásznat fel  fogom  hasz-
nálni s e^y ifjúságomhoz  méltó képet festek  reá. 
A jelen, melyet magam választék magamnak, össz-
hangban áll szenvedéseimmel. Jézust festem  le az 
olajfák  hegyen. Az elhagyott, imádkozó, erőtlen 
Jézust, a mint a bakót várja ; miközben véres ve 
ritíke gördül le arczáról. E kép legyen munkáim 
koionája. Ugy is megegyez a megvetett, sze-
rencsétlen Guidoval. 

Hat hónap múlva elkészült a remekmű „Krisz-
tus az olajfák  hegyén- s Guido Reni meghalt, mi-
után végkép lemonda a játékról, visszaszállt ifjú 
korához ; viszsza — régi dicsfényébe. 

Hőlim József. 

A „Kömény Zsigmond társaság" 
szept. liavi üléséről. 

Maros Vásái hel.vtl, szept. 28. 

A „Kemény Zsigmond társaság" a nyári szü-
net után, szept. 28-án d. u. 4 órakor tartá meg 
rendes havi ülését a városház tanácstermiben. 

Elnök: báró Apor Károly ur ő méltósága tit-
kárt a tárgysorozat bemutatására kérvén fel,  sor-
rend szerint Sándor Kálmán r. tag nyitá meg a 
nyilvános felolvasó  ülést, bemutatván Goethe „Ifi-
genia Taurisz" ban czimü nagyszabású drámájá-
nak III ik felvonását  Hegedűs István r. tag költői 
fordításában.  A kitűnő drámának ezen festői  ré 
szében I fi  g e n i a Orestest találja meg s föl-
kéri, hogy a barátja által abban hagyott családi 
történetet fejezze  be. Orestes nagy lelki harezot 
állott ki, mig a színlelő Pylades előtt az alakos-
kodást félre  dobván, egész határozottan lép föl,  s 
indulata egész hevével kitör, mondván: Orestes 
vagyok! a z álarezot eldobott barátot Pylades föl-
ismeri. Az ebből kifejlett  felismerési  jelenet festői 
leírása, Orestes megrázó lelki harcza képezi a 
III ik felvonás  további tárgyát, melyet az iró és 
fordító  művészi ecseteléssel vitt keresztül, s az 
ügyes felolvasó  igen szabatosan adott elő a jelen 
voltak tetszés nyilatkozataitól kisérve. 

A második felolvasás  tárgyát Gergely Lajos 
r. tag „Tarlózatok a magyar nyelvészet mezejé 
ről" czimü jeles székfoglalója  képezte, melyet dr. 
Tolnay Lajos titkár olvasott fe:,  az ő szokott ékes-
szólási hatalmával, ügyesen hsngsulyozván az ér-
tekezés főbb  tételeit, melyek a magyar nyelv elő-
nyét, vagy hátrányát tüntetik fel  a közhasználat 
terén. „Egyszerűség, világosság és rövidség" a 
kifejezésekben;  ez a hármas kívánalom zárja be az 
érdekes székfoglalót,  melyet a rendes tagok és 
vendégek kevés számú tűntető elismeréssel fo-
gadott. 

Deák Farkas, igazságügyminiszteri titkár ren-
des tag, ki kedves családja körében itthon időzik, 
szintén részt vett ezen ülésen. 

A jövő ülés október harmadik, a rendes évi 
nagygyűlés pedig november második vasárnapján 
fog  megtartatni, mig a jövő szombaton a szakbi-
zottságok tartják meg üléseiket a szokott helyen 
és időben. 

A nyilvános ülés után — 5 pereznyi szünet 

tel — zárt ülés következett, melynek tárgyai: 
kebli ügyek elintvzése indítványok, határozatok, 
nem tartoznak a nyilvánosság" elé. 

Nyilvános köszönet. 
llereczk, 1879. szept. 20-án. 

.Nem tehi-tjük ugyan, hogy Ghika Mária ó fő-
méltóságának, e nemeskeblü drága úrnőnek m'n" 
denre kiterjedő és soha eléggé meg nein köszön-
hető jótéteményeit egyenkint előszámláljuk, de vi-

nt íu-vin lehet frl  nem említenünk azon nagyér-
tékü becses aj A ml kát, melylyel épen nagyboldog-
asszony. napján a Szajna parti világvárosból, P á-
r i s b ó l a bereczki róm. kath. hívőket és azok 
templomát, mint származási helyének egyházát 
meglepte. Ez egy drága 200 forint  értékű, ki 
vül belől dúsan aranyozott kupáju nagy e?üst ke-
hely, ahoz méltó, aranytól gyönyörűen tündöklő, 
pompás tányérral, ol>- csinos és nagymérvű Ízlés-
ről tanúskodó kiállításban, melyet méltán bán ul 
tunk meg mint olyant, in.lyh. /. ha- o.dót nálunk 
hiába keresünk. 

Elénk emlékezetben leszen mindig, mig egy 
hálás honfiú  és honleány él, ama bámulatot keftö 
figyelem,  melyben a dic^ő franczia  nemzet fővá-
rosa Páris a felbőszült  elemek borzalmaiban ver-
gődő szegedieket részesítette, de valameddig a Be-
reczk városi templom oltáráról a vérnélküli áldo-
zat az urnák bemutattatik, nem kevésbé marad 
hálás emlékezetben azon áldott W-lkü jőtevő is, ki 
ezen valóban b e r e z e g i ajándékkal Páris váro-
sából templomunkat megajándékozta 

Nem csuda azért, ha a leirhatlan öröm, ha a 
berezegné ű főméltósága  iránt érzett mély hála 
azonnal, inint a kehely az egyház tanácsnak és a 
híveknek bemutatva lön, mintegy önkénytelenül 
harsány „éljeni:-ben, de leginkább ama forró  óhaj-
ban nyilvánult, hogy a mindenható az ő szent 
hajlékai érdekében buzgólkodó és áldozó nemes 
szivü magas úrnőt 'okáig a legnagyobb testi és 
lelki jólétben éltesse, '.xrtsa meg és bőséges áldá-
sával árassza el. 

A berec:ki rom. kath. hívek nevében 
a hit községi cgjJiázfiinftrs. 

A z e r d . g a z d . Y - i k  v á n d o r g y ű l é s e 
alkalmából rendezendő tárlatra  szept 2fJ-iy  következő 

tárgyak vannak bejelentve  : 
(Folytatás.) 

Bodokról : T. Incze Ferencz úrtól buza. 
T. Teleki Gábor úrtól f.»dő  cserép. T. Bar-

tók Zsigmond úrtól kupás cserép. T. Teleki József 
úrtól buza. T. Henter Andrásnétól buza. M. Mikó 
Ferencz úrtól tök. 

Gidófalváról:  T. Ferencz György úrtól alma. 
T. Zajzon Zsigmond úrtól mezei termények. T. Im 
reh György úrtól egy tehén borjával buza árpa 
T. Ütő Zsigmond úrtól mák, szőtemények. T. Csu 
lak Mihály u: tói haricska, tök, alma T. Nagy Dé 
nes úrtól buza, árpa. Orbán Lajos úrtól alma. T 
Sonár Annától szőtemények. Miskolczi Sándor ur 
tói szilvórium, méhser, viasz, mezei termények 
gyümölcs. T. Szentgyörgyi Mártontól szotyor 
Kölcze Józseftől  burgonya, hagyma. T Szent 
györgyi Istvántól egy tyukboritó. Mendél József 
tői buza és gyapjúszövet. 

Káinokról: T. B jdő Lijos úrtól mezai termé-
nyek. Ütő Dániel úrtól méz és dió. Szabó Izrától 
csirke, Bedő Dávidtól csempe, Pura Pétertől vi-
rágtartó, Váncsa Györgvnétől buza. zab. T. Gyön-
gyösi Lajos úrtól buza. T. Szabó Zsigmondtól bu-
za zab. T. Bedőliázi Aronnétál buza, dió. T. Kis 
Góörgynétől paszuly, borsó. T. Kis Dávid úrtól 
kalap T. Szász Mihálytól buza, zab. T. Szász Fe-
rencztől mezei termények. Bedőházi József  úrtól 
ezukkorrépa. T. ifj.  Gyöngyösi Károly úrtól buza, 
zab Ütő Andrásnétól buza, kukoricza. T. Kis Fe 
rencznétől szőtemények. T. Bedő Árontól cserép 
edény Kovács Mózestól tök. T. Sebestyén István-
tól fojtott  szén. Bartók Józseftől  kukoricza. Kovács 
Lászlótól fakalán.  Ütő Károlytól fakalán.  I . N a g y 
Tamásnétól tök. IV Magyarosi Wihálytól sajt. 1 
Vitályos János úrtól kukoricza. 1. 1^6 Mihály tói 
dió T Téglás Árontól buza, hagyma, ifj.  bto Idá-
tól'kézimunkák. Vaska Dánielnétől dió. Vitályos 

Károly úrtól dió. . _ „ 
Semsey Tamásnétól Sepsi Szenígyorgyről 12 

darab női ing, két darab hálókabát, í g y nyakra-
való egy gyöngyös kép. 

' Szotyorból: T. Nagy Károly úrtól három 
darab tehén, 3 drb. bikaborju és buza. T. Imreh 
Ferencz űrtől egy tehén borjával, kerti és mezei 
termények. T. Gidófalvi  Jánosnétól csirke kerti és 
mezei termények. Mltsgs Cserey Jánosné ő ngtól 
Imecsfalváról  eczet, málna szesz, bor, mák burgo-
nya, hagyma, lenmag, alma, kaposzta. 

T Ujvárossi Ferencz úrtól Szemerjárol 12 da-
rab juh. 1 drb b-rbécs, 2 faj  burgonya 

T. Kovács László úrtól M artonfalvárol  kert 
és mezei termények. 

T. Hamar Lajos úrtól Kcvásznáró.  z a b és 
gyümölcs. 

T. Jakó László úrtól Lisznyóból mezei ter-
mények, bükfatermények,  baraczkmag". 

T. Mihály Róza kisasszonytói Liszr.yóból kézi 
munka, téli alma. 



T. Csia Györgyné asszonytól Li»znyóból női 
kézi munkák. 

T. Damó Józsefné  asszonytól Lisznyóból nöi 
kézi munkák. 

T. Temesvári Miklósné úrasszonytól Uzonból 
nöi kézi munkák. 

Mélt. Pócsa János nyűg. őrnagy úrtól Pestl-
nekről buza, rozs. Mélt. Pótsa János úrtól Pesel-
nekről buza, rozs, mák. T. Solyom Ádámné asz-
szonytól Peselnekről burgonya, répa T. Opra P. úr-
tól Peselnekról buza. T. Opra litván úrtól Pesel-
nekről buza. 

Kőrispatakról: T. Bedő Sándortól egy pár 
ökör. T. Fejér Józseftől  egy pár villa. T. Vikáros 
Istvántól egy pár kos. T.. Ráduly Jánostól buza. 
T. Kész Ferencztől buza. T. Téglás Istvántól buza 
és árpa. T. Rádnly Jánostól buza. T. Para Dáni-
eltől árpa. T. Para Józseitől árpa. T,Sipos Lajos-
tól buza. T. Fejér Antaltól buza. T. Boldizsár Já-
nostól agy kosár. T. Lengyel Józseftől  egy pár 
fésű.  T. Téglás Andrástól i kilogr. liamuzsir. T. 
Kis Istvántól buza. T. Szász Mihálynétól fuszulyka. 
rl'. Szász Dávidnétöl fuszulyka.  T. Tibáld Lajostól 
dió. T. Bálint Józseftől  dió. T. Téglás Mózestől 
buza. T. Költő Józseftől  buza. T. Téglás Béniám-
tól törökbuza. T Simon Jánostól törökbuza. T. 
Gábor Endre úrtól zab. T. Molnár Julitól női 
munka. 

KilyAnböl  : T. Orbán Lászlónétól hagyma. T. 
Vass Dénes urtólj törökbuza. T. Juga Gyrörgytől 
dohány. T. Kovács Antal úrtól egy pár ökör. T. 
Kovács József  úrtól dohány és alma. T. Ferenczi 
Ágnestől egy férfiing  (kézi munka.) T. Ferenczi Jó-
zsef  úrtól buza. T. Molnár György úrtól két borjú. 
T. Szilágyi Ferencznétől szőtemények. T. Nagy 
György úrtól buza, árpa és olvasztott vaj. T. Szi-
lagyi György úrtól buza, rozs, árpa és zab. T. 
Márkos Lajostól vaseke. T. Para Rákheltől sző-
temények. T. Orosz Lázártól egy gője és malaczai. 
T. Ráduly Lajostól egy általa készített szekér. T. 
id. Donáth Pál úrtól egy bival borjával. T. Ber-
nád Istvántól egy szántótaliga. T. Zsigmond And-
rás úrtól többféle  alina. T. Nika Mihály tói török-
buza. T. Incze Ferencz úrtól buza. T. Andrási Sán-
dor úrtól buza. 1\ Donáth Mihály úrtól egy bika-
borju. 

Közli dr. Szász István. 

K Ü L Ö N F É L É K 

S z t u p a A n d o r színtársulata még kevés 
ideig marad városunkban. Csütörtökön uj bérletet 
nyit 6 előadásra, melyre nézve a közönség pártfo-
gásit kénytelen volt a szinlapon következő sza-
vakkal kérni: „Tisztelt közönség 1 A mai előadás-
sál' a II. bérlet lejárt s minthogy a r o s z u 1 
v á l a s z t o t t (!) szinidény miatt veszteségem te-
temes, azon kérelemmel járulok a nagyérdemű kö. 
zönséghez, hogy mintegy felsegélésül  szíveskedjék 
még egy hat előadásra nyitandó bérletet kegyes 
pártfogásával  támogatni." Bizony, szomorú hangok 
ezek s azt bizonyítják, hogy a múzsa nem grata 
persona mi nálunk. 

— S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . G a r a m i 
Káro'.y urnák B u d a p e s t . Azon néven Sepsi-
Szentgyörgyön ma nem lakik senki s a mint utána 
jártunk, nem is lakott régebben sem. Egy dalnoki 
tekintélyes földbirtokos  neje azonban ezen családból 
származott. — B a r ó t h r a . Nem közölhető. 

— A f.  h ó 3 á n r e n d e z e n d ő t á n c z-
v i g a 1 om a körülmények változtával nem a Blas-
kó-féle  vendéglő alsó termében, hanem a városház 
dísztermében fog  megtartatni. Ezen jótékonyczélu 
tánczvigalomra a belépti dijak következők: sze-
mély-jegy i frt;  család-jegy három személyig í 
frt;  több személyből álló családok számára 3 frt. 
Tisztelettel érteiittetik a közönség, miszerint külön 
méghivók n«m adatnak ki ; a falragaszok  utján s 
• helyen tett értesítés szolgáljon szives meghívás 
gyanánt. Jegyek előre válthatók Beteg Bálint ur 
gyógyszertárában, este a pénztárnál. Felülfizctések 
köszönettel fogadtatnak. 

' . •-• — Az e r d é l y i g a z d á k v á n d o r g y ü -
1 é 1 e ideje küszöbön van. A tárlat helyiségei ki-
állítandó tárgyakkal jórészt telve vannak. Külö-
nösen a háziipar-tárlat lesz előreláthatólag »zép 
munkákkal megrakva. Nem fog  elmaradni e mel-
lett a* terménytárlat sem, melyhez igen válogatott 
minőségű és sok fajú  termények szállíttattak be-
Városunk kezd élénkülni s a nyüzsgés-mozgás meg-
indult. Ma (szerda) este érkeznek meg vendégeink' 
köztük Tisza László ur is, az erd. gazd. egylet 
nagyérdemű elnöke. Holnap lesznek a tisztelgé-
sek, bemutatások, este az ismerkedési estély. Tehát 
a kiállítás, daczára a rni „ j ó a k a r ó i n k " sokféle 
meghiusitási kísérleteinek, sikerülni fog.  Jövő szá. 
munk mir részlete értesítést hoz a gyűlésről és a 
tárlatról. 

— A „M a g v a 1- o r s 7.  á g" és az „ E g y e t-
é r t é s " közelebbről lapunk szerkesztője ellen oly 
nemtelen rágalmakat bocsátott közre, hogy azok 

ra nekünk a megvető visszautasitásnal egyéb sza-
vunk még most nem lehet. Mindenesetre szomorúan 
jellemzi azon pártlapokat, hogy ily alattomos táma-
dásoknak helyet engednek, a nélkül, hogy a b e-
k ü l d ő k megbízhatóságára nézve magukat tájé-
koztatnák. A „Kelet" ezen alattomos támadásokra 
másnap azonnal válaszolt s válaszával, igazságos 
magatartásával csak megerősité a közvéleménynek 
iránta eddig is tanusitott tiszteletét. Igen helyesen 
mondja, hogy „ha ismerné az „Egyetértés" azokat 
az urakat közelebbről, bizonynyaí még a hirdetési 
rovatban sem adott volna helyet rágalmaiknak". 
Ez utóbbiaknak köztudomásu magaviseletére ez 
úttal nem reflectálunk;  de hogy a nevezett lapok 
ily könnyelműen engedték át magukat a szennyes 
magánérdekeknek s ily roppant merészséggel en-
gedték a magánbecsület szentélyét megtámadtatni: 
ahoz még lesz szavunk ezután. 

— A h á r o m s z é k i t a k a r é k p é n z t á r 
1879. szeptember havi forgalmi  kimutatása. Bevé-
tel a mult hóról: készpénz maradvány 13999 frt 
76 kr, 67 féltől  betét kis könyvekre 5757 frt  56 
visszafizetett  váltókból 43,315 frt  kamatból 1319 
frt  17 kr, illetékből 330 irt 94 kr. összesen 64722 
43 kr. Kiadás: 41 félnek  betét visszafizetés  12697 
frt  87 kr, folyó  kamatokra 76 frt  17 kr, leszámí-
tolt váltokra 49376 frt  osztalékokra 72 frt,  tiszti 
fizetésekre  93 frt,  kezelési költségekre 55 frt  73 
kr, készpénz 2346 frt  66 kr. Összesen 64722 frt 
43 kr. Ö t v e s P á l , pénztárnok. V á s á r h e l y i 
S a m u , könyvelő. 

— K o s s u t h L a j o s é d e s a t y j á n a k 
síremlékét, melyről többször volt szó lapunkban 
is, szeptember hó 21-dikén szállították el Buda-
pestről Alsó-Dabasra. Olvasóink emlékezni fognak, 
hogy e síremlék. Zlinszky Istvánná kezdeménye-
zésére készült, ki a honleányok körében már ré 
gebben kezdett gyűjtést e czélra, mire az alsó-da-
basi közbirtokosság e napokban gyűlést tartván, 
szintén jelentékeny összeggel járult a költségek-
hez, s a lelkei kezdeményezővel egyesülve, meg-
állapitá a terv kivitelének módozatait. A közbir-
tokosság által kiválasztott bizottság, melynek el-
nöke dr. Halász Géza, eszközölte a síremlék ki-
szállítását és felállítását.  A síremlék 9 láb magas 
mauthanseni sötét gránitból készült obeliszk, Ge-
renday Antal jó hirü márványmü-gyárában készült 
Budapesten, s előlapján aranyozott betűkkel a kö-
vetkező fölirás  olvasható: 

Kossuth Lajos édesatyjáruk 

KOSSUTH LÁSZLÓNAK 
emelték 

t i s z t e l i ! 
iztll. 1763, 

t 18.J9- . , 
A sirkő felállítása  az egész bizottság jelei -

létében történt s jelenleg még deszkaburkolat bo-
rítja; ünnepélye* leleplezése valószínűleg okt. 26-
kán fog  végbemennf.  A Kossuth László hamvai 
fölött  porladozó régibb követ a sirra helyezték. 
Ez alkalommal a „Vasárnapi Újság" a következő 
adatokat jegyzi fel  Kossuth Lajos ódesatyjáról: 
Kossuth László Turóczmegyében Kossuthfalván 
született. Már mint gyakorló ügyvéd vette el \Vé-
ber Karolinát, kitől több leánygyermeken kivül 
fia  Lajos született. Kossuth László később Zem-
plénben telepedett meg, hol a gróf  Andrássy, br. 
Vécsey, gróf  Török s több főúri  családnak ügy-
védje volt. Hajlottabb korában az ügyvédségtől 
visszalépvén, Budapestre költözött, majd innen 
1839-ben Alsó-Dabasra vonult vissza, hol néhány 
havi tartózkodás után elhunyt, s az ottani teme-
tőben tétetett ö"ök nyugalomra. Régi sírkövén a 
következő felirat  állt: „Kos»uth Lászlónak a sze-
rető és szeretett Atyának kesergő neje, szenvedő 
fia,  hálás leányai emelék. Meghalt 18^9. Junius 
13-án életének 76 ik évében." 

— K á r o l y i E d e gróf,  mint részvéttel ér-
tesülünk, szept. 29-én reggel 5 óra 45 perczkor 58 
éves korában elhunyt. Utolsó perczeinél az egé»z 
család jelen volt gyengélkedő öreg apjának, id. 
Károlyi István grófnak  kivételével. A boldogult 
hült tetemei kedden f.  hó 30-án d. u. 3 órakor 
beszenteltettek s a beszenteltetés után F ó t h r a 
szállitattak * ott okt. 1 én d. e. 11 órakor a csa 
ládi sírboltban örök nyugalomra elhelyeztettek. 
Az engesztelő szent miseáldozat október hó 3-án 
fog  megtartatni. Az elhunyt gróf  jelentékenyebb 
politikai szerepet nem játszott. A 60 as évek ha-
zafias  mozgalmaiban mind a mellett részt vett s 
egy izben S.-A.-Ujhelyen le is tartóitatták őt s 
Kassára vitték, 3 napi fogság  után azonban sza-
badon eresztették. 1861-ben Abaujmegye füzéri 
kerületének, 1865 ben pedij mislyei kerületének 
volt orsiággyülési képviselője. 1869 ben pedig 
ugyancsak Abaujmegye n.-idai kerületében válasz-
tatott meg s az országgyűlés alatt az egynehány 
tagból álló úgynevezett kózéppárthoz tartozott. 
1872. óta nem volt képviselő. Béke poraira! 

— P é c h y T a m á s m i n i s z t e r e s e t e . 
A „Magyarországában a következő apróságot ol-
vassuk : Péchy Tamás, ki tudvalevőleg közmunka-
és közlekedési minisztere Magyarországnak, a többi 
közt meglehetősen feledékeny  ember. Igy nem ré-
giben kedve jött látogatást tenni Abaujban, birto-
kait megtekintendő, mely látogatás nem is maradt 
el, csupán érkezésének idíjét feledte  el jelezni. A 
halrnaji indóháznál éji időben nem is várta senki, 
s gyalog volt kény telan megtenni a nem rövid utat 
Késmárkra. Hát ez még nem nagy baj, de annak 

már fele  sem tréfa,  hogy fáradtan  haza érkezve, 
zörget az inasának, ez pedig ugvancsak mérgesen 
ront neki a csendzavarónak. Persze, hogy lett 
inak reizketése, midőn a szidalmazottban kegyel-
mes urát ismerte fel  az inas. 

L a u k a G u s z t á v j u b i l e u m a . Lauka 
Gusztávnak negyvenéves irói jubileuma alkalmá-
ból az írók á* művészek társasága aranytollat 
nyújt át. Az aranytollat, mely Vidor ékszeréinél 
készül, a november 8 án tartandó diszlakoma al-
kalmából nyújtják át az ünnepeltnek, kit a társa-
ság nevében Északi Károly üdvözöl. Veterán írónk 
e napon bizonyára sok kitüntetésben fog  része-
sülni, a Petőfi-társaság  lapji, a „Koszorú" arczké-
pét is kiadja. Jókai altalmi czikke kiséretébea. 

— A k ü l f ö l d  — a s z e g e d i e k n e k . 
Mi sem mutatja jobban ama intenzív rokonszenvet, 
melyet a külföld  írányurkban táplál, mint ama 
körülmény, hogy a külügyminisztériumhoz még 
ma is — félévvel  a katantrófa  után — egyre ér-
keznek adományok. Az osztrák hivatalos lap csak-
nem naponkint ad számot ily adományokról. Ma 
csak egy küldeményt akarnak kiemelni, melynek 
„külön rendeltetése" van. A párisi nyomdászok 
küldik ezt szegedi collegáiknak. Az összeg nem 
nagy, mindössze 1415 frank;  de tekintve a küldő-
ket, ezek anyagi helyzetét, részükről bizonyára 
oly nemes tény ez, melyet nem hagyhattunk föl-
emlités nélkül. 

B i s m a r c k h a j s z á l a i . Azokban a neve-
zetes napokban történt, midőn Bismarck negyed-
szer volt Bécsben. A nagy politikai pillanatokat, 
melyek birodalmak jövőjét döntötték el, kellőleg 
méltányolták. Beszéltek Bismarck összejöveteléről 
kanczellártársával Andrássyval,  feljegyezték  min-
den lépését, registrálták minden étkezését. Csak 
-jgyet nem emiitettek fel,  egy vállalatát, egy hi-
hetetlen vállalatát, a melyet a megerősödött tra-
dicziók értelmében lehetetlennek kellene tartani. 
És ezen vállalat csakugyan megtörtént s minden-
kinek bámulatára eláruljuk azt: Bismarck herczeg 
Bécsben l e n y í r a t t a a h a j á t . Egyszerre eltűnik 
előlünk Bismarcknak az utóbbi években megszo-
kott képe három történeti hajszálával. A tiszta 
tényállás a mit elbeszélünk. Bismarck épen befe-
jezte reggelijét. Dolgozott, aztán a toilettehez fo-
gott s audiencziára készült a Burgba. Egyszerre 
megszólal a csengettyű. A komornok m e g j e l e n i k , 
titokzatosan eltűnik ismét és megjelenik . . . . a 
borbély. Bismarck karcsú olló alá nyújtja hatal-
mas fejét  s hiszik vagy nem hiszik, lenyíratta a 
haját. Mert Bismarcknak haja nőtt. — A tollat, a 
melyet Bismarck a „Hotel Imperial"-ban használt, 
mint a „N. W. T." értesül egy angol 10 font  ster-
lingen (117 frt)  vette meg; ivó-poharát 8 frton  vá-
sárolták meg. Mit érnek azonban ezen reliquiek 
Bismarck hajszálaihoz képest, a hajszálakhoz, meg 
lyek bizonyítékai Bismarck oly sokáig, oly gono-
szul ragalmazott, sőt makacsul eltagadott fejdísz  e 
létezésének. E hajszálakat is gondosan összegyűj-
tötték s Bismarck emlékeül megőrzik. 

— N y i l v á n o s k ö s z ö n e t . Gömörme-
gye alispánja folyó  évi 6392. sz. alatt kelt átira-
tában ai ezen megye területéről, a sajóvölgyi viz-
és jégkárosultak számára gyűjtött és megküldött 
50 frt  84 kr adományért a nemeslelkü adakozók-
nak a károsultak hálás köszönetét kívánván kife-
jezni, az ezennel köztudomásra hozatik. Adakoz-
tak: Sepsi-Martonos 1 frt  23 kr, Kőrispatak 2 frt 
88 kr, Árkos 2 frt  41 kr, Káinok 2 frt  2 kr, Bci-
dok 3 frt  20 kr, Kilyén 2 frt  40 kr, egy névtelen 
levében 2 frt,  árapataki csoportból 4 frt  55 kr, 
S. Szentgyörgy 14 frt  83 kr, Nagybaczon 7 frt  30 
kr, Középajta 5 frt,  Baróth 3 frt.  S. Szentgyörgy 
1879. szeptember 24 én. Alispán helyett.: Horváth 
László, főjegyző. 

— R a b l ó g y i l k o s s á g . Mult hó 22-én a kö-
rösfői  csárda közelében egy kolozsvári kocsiss 
meggyilkolva találtak. A szerencsétlen kiléte é-
a tettesek kipuhatolása iránt azonnal erélyes nyot 
mozás indult. Az eddigi nyomozás szerint a gyil-
kosságot rablási czclból követték el. 

Ö n g y i l k o s a k a r t l e n n i egy adóintés 
miatt Belszki István, lengyelorezági születésű nap-
számos. 14 éves fiával  Józseffel  amúgy is keserve-
sen tengette életét, s mikor a napokban 7 frt  3 o 
krajezárnyi adójának lefizetésére  felszóüttatott, 
azon gondolat érlelődött meg benne, liog}' magát 
s fiát  chromsavas kaliummal szabadítja meg az 
élet terheitől. A mérges szert, melyet egy srüci-
legénytől kapott, tökkáposztában tálalta fel  fiának 
s magának. Mindketten annyira roszul lettek tOle, 
hogy a kórházba szállíttattak. Itt sikerült őket 
életre kelteni. Belszkit gyilkossági kísérlet vádja 
miatt a törvényszéknek adták át, ez azonban csak 
életbiztonság elleni vétségben találta ót bűnösnek, 
s a vizsgálati fogságot  tudá be büntetéseül. 

— A k a c z k i á s sz ö g e d i m e n y e c s k e 
meg a „vállalkozó". A „Szegedi Hiradó" a követ-
kező apróságot közli: Vasárnap éjjel a „Hotel fe-
hér kereszt"-ben vidáman mulatott egy tőrül met-
szett idevaló menyecske, vele volt az „emböre" 
is. A nekiszilajorlott mulatság nagyon megtetszett 
a „terem" egyik sarkában üldögélő idegen „vál-
lalkozónak", a ki is szép csöndesen a menyecske 
társaságához szegődött, Kínálgatták, el is fog  adta 
a szívességet. Azonban csakhamar szemébe ötlött 



a mulatók élén ülő menyecske ujjún lévő két da-
rab arany gyürü s igy szól: „Talán, kérem, nem 
is arany az a két gyürü?" — „Már hogy ne vóna 
az, — feleié  az asszony — mikor elég drága pénzt 
adtam érte." — „Ehun-e, — s ekkor lehúzta a 
gyűrűket — tessék megnézni." A vállalkozó mar-
kába kapta a jószágokat, szakértő szemforgatás-
sal vizsgálta, majd fölhúzta  ujjaira s — egyszerre 
csak kiosont az ajtón; az asszony és társai utána; 
de hiába futottak,  nyoma veszett a rablónak. Va-
sárnap éjjel óta naponként még a vasútnál is 
megjelent a menyecske, de a vállalkozó nem akadt 
a szemébe. Minap azonban az „Újvilág" körül 
rábukkant, lármát csapott, mire a vallalkozó futni 
kezdett, a menyecske pedig a sarka után. Végre 
a kigyó utczában elcsípték a fölismert  tolvajt s 
átadták a rendőrségnek. — Városunk fölépítésére 
ilyen „vállalkozók" is tartózkodnak nálunk. 

— K u t y a m i n t é l e t m e n t ő . Farkas 
Miska, 10 éves iskolagyermek Budapesten egy 
korsóval kezében a vámházon alól a Dunához 
ment vizet meríteni. A fitt  meghajolt, hogy korsó-
ját megtöltse, de elveszité az egyensúlyt s a hullá-
mok közé esett. Ugyanebben a pillanathan ment 
arra Thumka mérnökujfundlandi  kutyájával. Az 
okos állat egy ugrással a vizben volt s még elég 
jókor, hogy a halállal küzdő fiút  ájultan a partra 
hozza. A fiút  azonnaljhaza vitték szüleihez. Thum-
ka ur kutyáj i már öt emberéletet mentett meg a 
vízből, többi közt Grátzban a Mura folyóból  egy 
altábornagy n éves húgát. A tábornagy a derék 
állatot drága pénzért meg akarta venni, de Thum-
ka ur nem adta. 

— H á r m a s m e n y e g z ő e g y c s a l á d -
b a n. Modorban szept. 24-én ritka családi öröm 
ünnep folyt  le egyik érdemes polgár házánál, irja 
a „Pozsonyvidéki Lapok". A 82 éves agg házi-
gazda arany-, 53 éves fia  ezüst- és 26 éves uno-
kája zöld-menyegzőjüket tartották. 

— E l m é s t a l a l m á n y . Egy kőszegi fia-
tal ember a repülő-gép theoriáját a következő gya-
korlati uton akarta megoldani: Mindenik kiter-
jesztett karjához hat kifejlett,  erőteljes ludat erő-
síttetett oly formán,  hogy a ludak lábaiknál fogva 
voltak a zsineggel a karokhoz erősitve. Azután a 
ludakat egyenletes lépésre inditották s a fiatal 
ember el kezdett emelkedni. Talán még most is 
repülne, ha a ludak egy rakás kukoriczát meg 
nsrn pillantanak s arra le nem telepesznek. 

— R e j t é l y e s e s e t . Kgy fiatal  besztercei 
leánynak szerelmi viszonya volt egy legénynyel 
s megesett, a mi oly gyakran meg szokott esni a 
szerelmes leányokon. A kis gyermek, noha anyja 
ohajtotta, hogy vándoroljon ki ez árnyékvilágból, 
napról napra erősebbé és nagyobbá fejlődött.  Az 
anya r.okáig törte rajta fejét,  hogy mi módon sza 
badulhatna meg a gyermektől, a nélkül, hogy erő-
szakot kövessen el rajta; kérte az istent, á szűz 
Máriát s a többi szenteket, hogy vennék magukhoz 
az ártatlan kis angyalkát, a kiből, ha a földön  ma-
rad, idővel talán ördög is fejlődhetik,  de kérése 
nem részesült meghallgatásban. Ekkor a falu  böl-
cseihez, a vén asszonyokhoz fordult,  tanácsot kérve. 
Találkozott is köztök egy, alkalmasint a legböl-
csebb, a ki szolgált is tanácscsal, azt ajánlva a 
megszorult anyának, hogy göngyölgesse szépen 
be a 4 hónapos gyereket pólyákba s vigye be 
Pozsonyba. Itt menjen a barátok templomába mi-
séra, szentelje be a gyermeket szentelt vízzel s 
aztán vigye föl  a Kai varia hegyre, tegye ott a 
kereszt mellé, s a gyermek nemsokára meg fog 
halni. Az anya ugy tett. Bement a városba, elment 
a barátok templomába, ott meghintette a gyerme-
ket szentelt vízzel, azután föl  akart menr.i a Kal-
vária hegyre is, de azt az utat már nem kellett 
megtennie, mert a mint a templomból kilépett, azt 
vette észre, hogy karján csak hideg hullát tart. 
A gyermeket — mint egy pozsonyi lapban olvas-
suk — bonczolni fogják  s ekkor majd ki fog  de-
rülni, hogy miért halt meg. 

Közönség körébö!.* 
Tekintetes szerkesztő ur! 

Midőn e pár sor közzétételére tisztelettel fel-
kérem, biztosítom ugy a szerkesztő urat, mint 
azokat, kikhez legközelebbről szólok, hogy sem 
kötekedés, sem irói viszketegség nem vezet ezek-
nek megírásában, hanem vezetnek: tanítói jobb 
meggyőződésem és az ifjúság  erkölcsi nevelésének 
szeretete s azon biztos tudat, hogy minden tudo-
mánynak és bölcseségnek kútfeje  a tiszta erkölcs-
csel párosult isteni félelem.  De rátérek kellemet-
len tárgyamra. 

Ugyanis: kézdi-vá»árhelyi egészségügyi bi-
zottságunk még a folyó  év elején javaslatba hozta 
egyik határozatában a közegészség, tisztaság és köz-
erkölcsiség érdekében azt, hogy az úgynevezett bor-
délyházak jövőre lehetőleg olyan helyekre tétes-
senek, hol a szemérem, közerkölcsiség és köztisz-
taság rovására legkevésbé folyhatnak  be. Ezen 
határozatot közölte is volt városunk rendőri hiva-
talával tudomás és alkalmazásba vétel végett. De 
mint egyéb üdvös és a törvényből kifolyó  határo-
zat, ez is hajótörést szenvedett az illető végre-
hajtó közegek lágymelegsége, avagy világosabban 

szólva : ázsiai liany agsága m ait s jelzett egesz-
ségügyi-bizottsági határozat daczára megengedte-
tett egy bordélyház felállítása  és benépesitése 
épen a községi leányiskola szomszédságában, ott, 
hol 230 leányka jár be naponta az iskolába ; ott, 
hol a városnak 3 vagy négy utczája összeér ; ott, 
hol községi fiu  és felső-népiskolánk  növendékei 
naponkint egyszer járnak el; ott, hol az isteni tisz-
telet fenségében  vallásos buzgósággal gyönyör-
ködő hivek sietnek naponta kétszer az isten hi-
zába. Ezen ügyben — ha nem csalódom — váro-
sunk rendőrkapitánya is jelen volt; de, u*y lát-
szik, eredménytelenül, mert jól lehet, az évi kül 
tözködések egyik napja, szept. 29 ke elmúlt, jel-
zett intézet mégis ott áll. 

Azért mint tanitó és nevelő s mint a zsenge 
ifjúság  barátja, egész bizodalommal fordulok  K.-
Vásárhely város összes tanácsához s legfőképen 
polgármester tek. Szőcs József  úrhoz: méltóztas-
sék hathatós intézkedését arra nézve megtenni, 
hogy jelzett intézet s a ,.m a i k o r s z i n v o n a-
1 á n á l l ó k á v é h á z" nak nevezett bordélyház 
illető helyéről eltávolittaesék, hogy tiszta erkölcsű 
növendékeink s ártatlan leányaink óva legyenek 
annak még csak látásától is.** 

Kézdi-Yásárhelytt,  1879. szept. 30-án. 
Többek nevében : 
B a 1 ó L á s z l ó , 

tanitó. 

Nyilt tér***) 
Nyilvános köszönet. 

Lelkiismeretei kötelességünknek ismerjük a 
„ T i s z a " b i z t o s í t ó t á r s a s á g o t , melynél 
a községünkben dühöngött tűzvészek alkalmával 
leégett épületeink biztosítva voltak, ezen káraink-
nak ugy méltányos felszámításáért,  mint a eza-
bályszerü idő előtti k i f i z e t é s e é r t  a nagy 
közönség meleg pártfogásába  ajánlani s részünk-
ről ez uton is hálás köszönetünket nyilvánítani. 

Ilyefalva,  1879. szept. hó 23-án. 
T ö b b k á r o s u l t . 

unLs KrLi C L '-a^ C!̂  m 

van szerencsém a n. é. közönség szives 
tudomására hozni, miszerint októbertől 
kezdvsí S.-Sztgyörgyön T A N Ó R Á K A T 
adok mérsékelt dijak mellett 

hegedű, zongora, violoncel-
lo, gitár 

stb. hangszereken. Leczkéket adok egy-
szersmind az ÉNEKBOI. is. 

Elfogadok  továbbá zongorákat 

javításra es hangolásra, 
szintén mérsékelt ár mellett. 

Szives megkeresések t. P o l á k M ó r 
ur könyvkereskedésébe  intézendők. 

T&mps Antal, 
zenetanár. 

3 - 3 

! 

»-» A közeikOlcsiség érdekében történt eme felszólalást  egé-
szen jogosultnak találjuk 3 annak siítgós elintézését Kézdi-Vásár-
liely város tanácsától elvárjuk ; elleneseiben apellálunk a közi-
gazgatási bizottsághoz és annak fejéhez,  megyénk főispánjához 

Szerk 

E rovat alatt megjelentekért nem vállal felelősséget  : 

PIACZI ARAK. 
Sepsi-Sz Brassó. 
Ryörgy 
sept. «5- aug. '5 

_frt. ! kr LtrL=ü£ 
| legszebb . . ó 19 

Buza (tiszta) > közepes . . 6 80 
1 gyöngébb . £ 

3uza (vegyes) . . . " . . . . 
06 4 — 

Rozs ] i e . ? s z e b b • " • • 4 40 5 
3 3° 

J közepes ^ 20 3 '5 
Árpa ) ; e ^ S z e b b 3 5° 3 55 

^ J közepes ^ 2 20 
Z a b ! e . ? s z e b b 40 2 30 

J közepes 2 40 4 10 
Törökbuza <; 40 4 — 

Kása s — 4 — 

Borsó r - 7 80 
Lencse s _ 4 — 

Fuszulyka 5 
Lenmag 

8 

55 50 
Marhahús — 42 — 42 
Disznóhús 44 — 44 
Juhhus — -; — 30 
Éaggyu friss  36 30 32 36 

Hirdetmény. 
Az orbai járásban a papolczi körjegyzőséghez 

tartozó Barátos, Czófalva,  Páké csoportosított al-
jegyzői állomásra 300 frt  és Barátos község által 
természetben kiszolgáltatandó lakás évi járadék 
mellett pályázat nyittatik, felhivatnak  a pályázni 
kívánók az 1871-ik évi XVIII. t. cz. 74. §-a értei 
nvét)en felszerelendő  folyamodványaikat  ez évi ok-
tóber hó 20-ig alattirthoz benyújtani. 

Orbai járási szolgabírói hivatal. 
Kovásznán, 1879. szept. 27. 

Csín Albert, 
1—3 szolgabíró. 

* L r o , »< megjelentekért csakis a sajtóbatósággal szem-
b e Vállal felelősséget  a sze.k. 

Ették-  is váUó-ar/olyam  a bécsi cs kir nyilvános 
tőzsdén  szeptember 27 

Magyar aranyjáradék . . . . . . . . 94.80 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás —.— 

„ II-
„ keleti vasút II. kibocsátási államkőtv. 83.— 
„ „ „ 1876. évi államkötvény . . 74.50 
„ vasúti kölcsönkötvény . . . . n 1 25 
„ földtehermentesitési  kötvény . . . 87.50 

Erdélyi • 86.— 
Horvátszlavon 87.— 
Szőlőzdézmaváltsági 89.— 
Osztrák egys. államadóíiág papírban . . . 60.45 

„ „ „ ezüstben . . 68.05 
M. aranyjáradék 79.60 
1860. államsorsegy 123.50 
Osztrák nemzeti bankrészvény . . . . 829.— 

„ hitelintézeti „ . . . • . . 255.90 
Magyar hitelbank 246.75 
Ezüst —.— 
Cs. kir. arany • 5.59 
Napoleond'or y.33 
Német birodalmi márka 57-7° 
London '17-70 

Felelős szerkesztő: JtálTk József. 

Kiadótulajdonos: íieiusteíu Márk. 

Értesítés. 
Alólirott tisztelettel teszi közhírré, mi-

szerint az országos női háziipar egyesü-
let pozsonyi intézetében 3 éven át ta-
nulván, a következőkből nyert oly ala-
pos oktatást, hogy most, mint tanítónő, 
másokat is jó eredménynyel tanítani ké-
pes, xi. m: 

1) a kézi- és gépvarrásnak minden 
nemét; 2) ruhaszabást, összeállítását: 3) 
fehérnemű  szabást, összeállítását; 4) kézi-
és ráma-síikkelést; 5) frivolitét  (feliérne-
műek díszítéséhez); 6) filét  (reczemunklk 
kitöltése); 7) tüllböl készült zsebkendő 
szélek, nyakkendők stb. kivarrását ; 8) 
horkolást; 9) kötést; 10) rámamunkát, t. 
i hárászból való kendők, gallérok készí-
tését; 11) virágkészitést battisztból, moll 
ból; 12) kötőgépen való harisnya, szok-
nya stb. készítését; 13) kesztyű varrást 
géppel; 14) a szalmafonásnak  különböző 
nemeit; 15) a varrógéppel való bánásmó-
dot, annak elbontását, összeállítását, tisz-
títását. 

Ezeknek a tanuló kívánsága szerint egy 
vagy több ágát, a képesség szerint rövi-
debb vagy hosszabb tanfolyam  alatt meg-
tanítani kész, sőt a mennyiben kívántat-
ni fog,  olvasást, irást és számtant is he-
tenkint tanít. 

A részletekről bővebb feH ilágositást 
szerezhetni Kézdi-Vásárhelyit  Nagy Dá-
niel honvédörnagy urnái. 

K.-Vásárhely  1S79. évi szept. hóban. 

i t & g y H'&TÍa , 
3—3 oki. tanítónő. 


